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Hirdetések
Wittigschlagev K. könyvkereskedésében is felvétetnek 

Gvomon-utcza 2. szám.

A városok ügyei.
Múlt évben, virágos május havában 

öszszegyü I e keztek Győr falai között Magyar- 
ország kulturális jelenének kimagasló oszlo­
pai, a városok s tanácskoztak ügyeik felől.

Részekre osztva taglalták tevékenységi 
körük széles mezejét s nyomról-nyomra pon­
tokba foglalták fájdalmaikat és óhajaikat.

Győr városházának nagy csarnoka dísze­
sebb tanácskozó testületet nem zárt még ma­
gába, mint ezt a városi parlamentet.

Majd minden törvényhatóságnak ott volt 
a feje s ott voltak a városi közügyek köl­
csönösen ismert és tisztelt előharezosai az 
egész országból.

A jegyzőköny is megkészült idejében s 
bizonyára meg lett küldve mindenhova, a 
mely irányban csak elhangzott a gyűlés 
szava . . .

Azóta csend van.
Egy udvarias táviratváltás történt a 

kongresszus és a belügyminiszter között, de 
más jelét nem vesszük annak, hogy a szó 
tényleg odatalált-e, a hova czólozva volt.

Államférfiainkról nem lehet mondani, 
hogy fukarok, csak a szóval nem.

Azt kell tehát hinni, hogy vagy jól 
meg akarják gondolni, mit feleljenek vagy 
már meg is fontolták s nem felelnek semmit.

A semmi felelet, az is felelet.
Akár az egyik, akár a másik eset áll 

azonban, a városoknak nem szabid be­
érni vele.

A városok érezzék saját súlyukat s ahhoz 
mérten viselkedjenek.

Követeljék a városok, hogy az ő szavuk 
olyan legyen, melynek hallatára álljon meg 
sürgős munkájában a kormányzó hatalom s 
szedje össze magát a feleletre. És semmi

esetre se legyen olyan, a melyet csak úgy 
hallatlanná lehet minősíteni. Mert ez csak­
ugyan hallatlan és minősithetlen elbánás volna.

Az ország ügyeinek intézésénél is a vá­
rosok a leghátulsó sorban üldögélnek. Még­
is látszik a törvényeken. Még a közigazgatási 
törvényekben is csak eg) -egy zárjel jut szá­
mukra, mely a községekkel való analógiát 
állapítja meg odavetőleg a vármegyei gon­
dolkozás keretében.

Földmivelők, ügyvédek, bankárok, vállal­
kozók, főbirák, újságírók mind számosabban 
és megfelelőbben vannak képviselve parla­
mentünkben, mint a városok tulajdonképen 
számbavehető, érdemleges képviselete.

Az az általános felfogás hogy a városok 
csak maradjanak otthon és értsenek az ő 
apró-cseprő ügyeikhez. Lavírozzanak a pol­
gári városkormányzás sokszemélyü, sokérdekü 
helyi tavában s fogdossák Isi maguknak e 
tó kis halait.

Az országos pagonyokban való vadászat­
tól el vannak ütve ezek a grájzlerek, a vá­
rosok, ott mások viszik a hangosabb szót.

Egyike azoknak a dolgoknak, melyeknek 
meg kell változniok azon mértékben, a mily 
mértékben maga az élet megváltozott s a 
min kijegeczesedtek a modern helyzet új al­
kotásit órtékkövei.

A városokat olyan »zó illeti meg az or­
szág ügyeinek kormányzásában, a melynél 
illetékesebb és hangosabb nem lehet egyébb 
nagy tényezőké sem, de ezek között is ve­
zető helyen állnak a városok.

Világszerte és nálunk is a városok a mű­
veltség és kereskedelmi munka, a vagyon 
duzzadó és fejlődő emporíumai, ők a nem- 

I zeti jellegnek modern kifejezői, ők a haladás 
I gőze rejti előretörői, velők — különösen, ha 

értelmileg sorakoznak és közös mondani­
valójuk van — kalaplevéve kell szóbaállani 
az ország kormányzóinak.

Addig is, mig a városok ezt magatar­
tásuk következetes kifejezésével át tudják 

I vinni az országkormányzási faktorok köz­
tudatába, jól teszik, ha rövidesen figyelembe 
hozzák, a mikor levelükre a választ meg­
sürgetik.

Tavasznak küszöbén.
Rügyfakasztó langyos szellő suhan végig 

a tájon. Életre ébreszti a fásult, alvó ter­
mészetet.

Tavaszodik.
Különösen nagyvárosok légkörén túl e 

szó jelentősége igen nagy. A télen át pihenő 
kezekbe új erő támad. Előkerül a félszer 
alól a rozsdásodni kezdő eke, ásó, kapa. A 
téli hónapok alatt néma határt madárcsicser­
gés, bogárzümmögés élénkíti meg, melyből 
élesen válik ki az ekébe fogott ökröket no­
szogató gazdaembernek hangos szava.

Tavaszodik. Kezdődik az élet, kezdődik 
a földmivesnek is az esztendő. A természet 
megifjodik, vidámmá lesz, csak az emberek 
arczárói nem szakad le a komolyság, a szo­
morúság.

Az eke szarvát tartó gazdának pedig 
mintha még gondterhesebb volna az arcza. 
mint télen át volt. Minden újabb barázdánál 
sóhajtás tör elő kebléből, minden egyes a 
barázdákra vetett tekintet mintha azt mon­
daná :

— Hát érdemes a rögöt feltörni ? Ér­
demes újra kezdeni az izzadtságos munkát, 
a miből oly kevés a haszon, oly kevés az 
Isten áldása.

A kép egy kicsit se túlzott. Tavasznak 
kezdetén, már esztendők óta, nem fognak 
gazdáink azzal a kedvvel, azzal az igyeke­
zettel és lelkesedéssel a földnek megmunká­
lásához, a mint a munka kezdete megkívánna.

Merengés.
Mit gyötörne engemet,
A kéj vágy élete t 
Nem tölthetné keblemet,
Ennek élvezete ! . . .

Az uralkodásnak sem,
Ragyogó hatalma !
Nem tudná az éltem,
Tölteni buzgalma . . .

Boldogságot vár éltein,
•S ölömet szivemnek,
Hol nyerém ? ha tudnád ifjú —
Mit érted szenvedek ! . . .

Labancz kerosztclés.
Irta: I.nmpértli Géza.

Furcsa kis keresztelő volt biz a Kurz Johann 
labanca lájtinánt, uramé, a mely is végbement vala 
pap nélkül, szentelt viz nélkül, csikorgó februárinál 
napon, a Balaton kellős közepén, az Úrnak 1707-ik 
esztendejében.

; Akkor volt az a hires nevezetes asszonycsata 
Lsobanoz-varon, a melyet holta napjáig megembge- 
tett Rabutin császári generális ő ekszellencziája. 
.Száz Márton kapitány harminc/, hajdúja, meg a zalai j 
kuruc/, menyecskék úgy elverték ott a port a hét­
ezer főnyi labanc/, ármádián, hogy hírmondó is alig 
maradt belőle. A ki fogát ott nem hagyta a Csobánc/,i 
bozotok között, az lóhalálban menekült a csúfos ve­
reség után Tapolczának, onnan meg a stájer hegyek 
tele, Slarlienberg Miksa védőszárnyai alá. Legelöl | 
persze, amint illő, maga a vitézlő generális, ’

, A megzavarodott, hanyatthoinlok rohanó tömeg­
ből a Lesen cze-völgy ben hirtelen csak kivált egy 
lovas alak, Johann Kurz lájtinánt és irányt változ­
tatva, délnek vette útját, egyenesen a Balaton felé. 
Bajtársai alkalmasint árulást gyanítottak, mert ha­
marjában egy golyóbist röpítettek utána. De azután 
nem törődtek vele, elég volt kinek-kinek a maga 
bőrét menteni. Hagyták futni Johann vitézt, — hol 
der Teuffel! . . .

A szerencsétlen vitéz pedig kétségbeesetten sar­
ka ti tyú/.ta, ránczigálta lovát, hogy valamiképpen a 
többi menekülő után irányítsa, de hiába. A megva­
dult táltos őrült sebeséggel vágtatott a Balaton jegén 
át a somogyi partok felé, torony iránt egyenesen 
Boglárnak. Alkalmasint kuruez paripa volt élőbbét 
és megunta a labanc/, szolgálatot, avagy talán szülő­
faluja tornyára ismert odaát s haza igyekezett egy 
kis jó somogyi zabra, mit sem törődvén azzal, hogy 
a lájtinánt úrnak a legkisebb hajlandósága sincs 
erre a veszedelmes kirándulásra.

Szikrát hányt az éles aozélpatkó, ropogott pat­
togott a jég a paripa lábai alatt s a kétségbeesett 
lovas, mikor már látta, hogy lovát megfékezni nem 
bírja, minden erejét összeszedve, átfogta a ló nyakát 
és reáfeküdt, istennek »janii,a lelkét s várta, mikor 

I nyílik ketté az óriási jégtábla s mikor temeti öt 
lovastól együtt maga alá, zsákmányul halaknak és 
kígyóknak . . .

A hatalmas, derék-vas tagságú jégréteg azonban 
állta a terhet becsülettel. Nemhogy szétnyílott volna, 
meg sem roppant. De a vérig osigázott állatot végre 
is elhagyta ereje s egyszerre csak — közel már a 
bogiári partokhoz — kisiklott alóla mind a négy 
lába. Osszerogyott s menten kiadta páráját. Ám lo­
vasának nem történt semmi baja. Johann vitéz a 
hideg jégen hamarosan talpraugvott s a part fel/' 
igyekezett gyalogszerrel.

I — Hahó, megállj ! — kiáltott utána egy öblös 
bang, a mint néhány lépést, tett ebire. Ks a jégre

j ereszkedett süvít ködből bundás marczoua alakok 
I bontakoztak ki egymásután a háta mögött. Vagy 
I tizeu-tizenketten lehettek, fokossal, csákánynyal fel­

fegyverkezve valamennyi. Bogiári halászemberek 
voltak, a kik dolgukat végezve a jégen, szintén haza­
felé igyekeztek.

A torzonborz alakok láttára Johann úr meg­
bökkenve kapott kardjához és kemény szóval rivalt 
a bundás atyafiakra. Hogy hát, micsoda hallatlan 
vakmerőség ez V Hogy merik öt megállítani ? Tudják-e 

I kivel vau dolguk ? A fölséges császár hadnagyával ! 
Kerékbe töreti, karóba huzatja valamennyit, ha öt 
még tovább iufesztálui merik . . .

No, eltalálta a szót ő labanezsága. A kuruez- 
vóríí „somogyi bicskások“-nak több sem kellett.

— Üssük agyon a beste fiát! Pokolba az eb- 
hitü labanczczal ! — zúdultak föl egyszerre a fokosok 
meg a jégvágó csákányok ugyancsak gyilkos kedvvel 
tánczoltak a levegőben. Egy hórihorgas suhauoz hir­
telen rávetette magát a kardjával hadonázó labanezra, 
kicsavarta kezéből a fegyvert, ketté ropintotta, mint 
valami hitvány mogyorófapálezát s úgy dobta a 
lába elé.

Matyók, az öreg halászgazda csitította le le­
gényeit.

— Lassan atyafiak, minekelötte a poklok mély­
séges fenekére küldenénk a lájtinánt urat, nézzünk 

! a szemébe őkelméuek egyr kicsinyég. Efféle c/.ifra 
császár-madarat úgy sem mindennap láthat az ilyen 
magunk fajta rongyos kuruez ember. Aztán meg 

' hátha üzenni is akar valamit a fölséges császár 
I urának. Azt is hadd mondja meg, ki fia, mi ián 

termett ? Hogy tudjuk, mit Írassunk ma d a tejfájára.
A legények elcsendesedtek erre és Johann vitéz 

sietett fölhasználni a kedvező alkalmat. Hamarosan 
fordított egyet a köpenyegén és töredelmes szívvel 

] vallani kezdett, Hogy, azt mondja, a neve Kurz 
Johann, de az imént eltévesztő némiképpen a be­
szédet. Mert való igaz ugyan, hogy7 ez.ideig a császár



Csüggodés vesz erűt rajtuk ; általános a 
panasz, hogy a gazdálkodás nem fizeti ki 
magát. Aggódva vetik el a magot: a ter­
mésnek, ki tudja, lesz-e ára? Valaha csak 
attól féltek a gazdák, hogy Isten nem segíti 
meg munkájukat; féltek a fagytól, jégesőtől : 
ma mintha mindez csak másodrendű kérdés 
volna.

Álljunk meg itt egy kissé és gondolkoz­
zunk, mennyiben jogosult a panasz és a 
félelem.

Hogy a gazdálkodás nem fizeti ki magát, ! 
annak legnagyobb részben tényleg a termé­
nyek alacsony ára az oka. Erről a gazda 
nem tehet. Ámde tekintsünk körül az egész 
világon : ez a baj általános. Ez ellen tehát 
a panasz édeskeveset segít, ez ellen tenni 
kell valamit:

Kisgazdáinknak legnagyobb hibája az 
egyoldalú gazdálkodás. Akkor — mikor a 
búzaár alacsony, — pusztán a szemterinelós- 
ből várni minden jövedelmet nem szabad. 
Sok pénzt lehet szerezni az állattenyésztés 
révén ; a tej és baromfi értékesítésével jelen- | 
tókenyen lehet a jövedelmet szaporítani.

Fektessék tehát kisgazdáink a gazdál­
kodást helyesebb és szélesebb alapokra, a 
régi, elavuit rendszerrel hagyjanak lel. Vájjon 
ki gondolt nálunk eddig a terménymagvak 
nemesítésére ? Evről-évre egy és ugyanazon 
földből kikerült búzát veti el a föld in Íves — 
igen gyakran annak is a legsilányabbját. 
Természetes dolog, hogy az ilyen mag ter­
mése is silány marad. Lám Németországnak 
világhírű magnemesitő szövetkezetei vannak. j 
Az ottani gazda csak kipróbált és kitűnő 
vetőmaggal látja el földjét.

Ha a földet jól és okszerűen megnőve- | 
lik, észszerűen kihasználják, a vetőmagot jól 
megválasztják, — az eredmény sem marad 
el. Itt következik a feladat második része : 
szervezzék az értékesítést.

Fektessék a termények értékesítést szö­
vetkezeti alapra, az értékesítő szövetkezetek­
ből származó anyagi haszon jelentékenyen 
szaporítja a gazda jövedelmét

Nincs különben a gazdasági életnek oly 
ága, a hol szövetkezéssel ne lehetne a mos­
tani helyzeten segíteni. Barsmegyének egyik 
vidékén gőzeke beszerzéséért tömörültek a 
gazdák. Az előnyt az mutatja, hogy a pél­
dának már is akadt követője. Mit szóljunk a 
tej-, tojás-, gyümölcsértékesitő, a gazdasági 
eszköz, műtrágyát beszerző szövetkezetek 
működéséről ?

Időszerűnek tartottuk ezeket elmondani 
most, kezdetén a, tavasznak, kezdetén az új 
gazdasági esztendőnek. Vajha megfontolnák

mindezeket szántás közben f öldmi velő gaz­
dáink.

A komoly megfontolásnak eredménye 
bizonyára nem maradna el. Az aratás altkor 
bizonyosan letörölné a gondot, a szomorúsá­
got sokak arczáról.

M ii ti k n.
Létérdekünk, maga a nemzeti jövendőnk jó­

részben azon küzdelem sikeréiül függ, melyet mező­
gazdaságunk vív a reászakadó világversenyben. Ek- 
kép nem pusztán egy társadalmi réteg, vagy osztály 
kemény harcsáról van szó, hanem az egész nemzetet 
átfogó nagy érdekről. Komor és aggasztó jelenségek 
daczára bizalommal tekintünk a jövőbe. A iöldmive- 
lésügyi miniszter minapi nagy beszédében — es ez osz­
tatlan nézet —, le vannak rakva e bizalom alapjai. 
Ha pusztán csak jó földmivelési politika egymagában 
is elégséges volna a magyar agrikultura s az ezzel 
kapcsolatos társadalmi és nemzeti kérdések megoldá­
sára, akkor semmi bajunk sem lenne, annál kevésbé 
tornyosulnának komor felhők a láthatárra, önmagá­
ban azonban semmiféle politika nem elégséges. A 
vezérlő gondolatot ki kell egészíteni a vezetettek 
cselekedetének. Ez a cselekedet a munka.

A munkát egyáltalán magasabb piedesztálról 
kell szemlélnünk, mint ez rendesen történni 
szokott. A munka a nemzetalkotó és néha a nemzet­
mentő erő. Munka által lesznek a népek nagyokká 
és hatalmasokká, a munka adja nekik a hal hatat­
lanságot.

A dologtalan népek elpusztulnak, koldusokká 
lesznek s végül teljesen tönkremennek. Még azok a 
népek is dekadensek, a melyek századokon át tartó 
szorgalmas munka gazdag eredményeiben dologtala­
nul duskálkoduak. A hatalmasan végzett társadalmi 
és nemzeti munka teszi a német és angol nemzete­
ket óriásokká s a világ vezéreivé.

A munkával kezdődött, a czivilizáczió és azzal 
ér véget. A munka isteni forrásból származó töké- 
lyesítő erő.

A első munkával kezdődött az első lépés, az 
eszmény, a tökély felé. Úgy ennek, mint annak elő­
feltétele a munka. A teremtő erő az embert mindjárt 
kezdetben tökéletesnek alkothatta volna, de a munka 
vágyát oltotta bele, hogy ez legyen vezetője a vég­
telen ösvényen. Nemesük a népeket, hanem az egyéne­
ket is a munka nemesíti s az első határvonal az ember 
és állat közt ott volt, a hol a czéltudatos munka 
fellépett.

Újra ismételhető, hogy semmi válságból, akár 
egyén, akár nép, ki nem bontakozhatik munka nél­
kül s hogy maga a legjobb politika is csak félered­
ményt érhet el, vagy éppen haszontalanná lesz eré­
lyes munka támogatása nélkül. Komolyan kell figyel­
meztetni nemzetünket, hogy gazdasági válságát csak 
óriási, önfeláldozó munka által enyhítheti. Csak 
munka által gátolhatja meg, hogy gazdasági bajaiból 
társadalmi és politikai veszélyek fakadjanak.

kenyerén vitézkedett, de a mai szent napon Csobáncz 
alatt megszökött a labanc/. ármádiából, hogy az igaz 
ügy szolgálatába álljon. Rákóczi táborába igyekszik 
most, hogy fölcsapjon Imruoz vitéznek.

Az egy ügy ti. egyenes lelkű parasztokat nagyon 
megvette ez a csalafinta beszéd és egyik-másik már 
parolát akart váltani az újdonsült kuruez vitézzel.

Megint az üreg Matyók gazda lépett közbe 
bölcs mérséklettel.

— Csak mindent okkal, móddal, atyafiak. Vár­
junk csak avval a parolázással. Avagy elfelejtett ék-e 
komitok, mit mond a nóta V Hogy azt mondja :

Ne higyj magyar a németnek 
Akár mivel hitegetnek !

Olyan dolog ez, mint a hitvallás. Valamiképpen, 
hogy vannak hitetlen pogányok és hivő keresztények, 
azouképpen vannak labanezok és kuruezok. Ms vala­
miképpen a hitetlent meg kell keresztelni, hogy igaz 
hivő legyen, úgy azouképpen mink is megkereszteljük 
a lájtinánt uramat, hogy igaz kuruez váljék belőle 
Még pediglen itt helyben, hogy aztán le ne tagad­
hassa a megvedlett mivoltát.

Az emberek tanácstalanul néztek össze. Nyilván 
azt nem érték föl észszel, hogy mi módon légyen itt 
kereszt elés, a hol pap sincs, szentelt viz sincs. Ki­
magyarázott n furfangos Matyók gazda mindent.

— A pap, azt mondja, én magam leszek, a 
szentelt viz amott van a lékben, a mit az imént 
vágtunk, a k ereszt koma meg a két legmarkosabb 
legény lészen köztiletek.

Most már világos volt az állapot.
Két markos legény előlépett, közre fogta, a la­

banc/, ot. a nyitott lékhez vezette s minden könyör­
gése és rimánkodása ellenére jó derékkötésig bele- 
mártott a a hideg, jegesedéi vízbe.

No szép ecsém Kurz Johann, most már 
Kuruez Jancsi a neved ! —- szólt Matyók gazda a 
didergő vitézhez s Imtykosából beletessékelt néhány

messzely jó törköly pálinkát, hogy meg ne vegye az 
isten hidegje szegényt.

A két keresztkoma levetette bundáját, jól be- 
bugyoválták, szán kára ültették s futvást szállították 
partra, igy az új kuruezot. Ott állt a rév mellett, 
mindjárt a Nyakigláb Mózsi csárdája, oda bevitték 
s ágyat, meleg párnát kértek számára.

A faluban hamarosan híre futott, hogy a ha­
lászok labanozot fogtak.

Nosza kaszára, vasvillára kapott minden ép­
kézláb ember s rohant a Nyakiglab csárdához.

Matyók gazda nyugodtan pipázgatott a kapu előtt.
— Igaz-e, hogy lahauczot fogtak kendtek ? fgaz-e, 

hogy ide hozták V —• kiabáltak a kolomposok.
Adják elő kendtek, hadd fojtsuk fádé a lá­

bán oz lelkit! . . . Hol vau a beste fia, hadd küldjük 
pokolra ! — rivalt ádáz dühvei a tömeg.

Matyók gazda kiverte pipájából a hamut, aztán 
ravasz hunyorgatással felelt:

— Csak csöndesen atyafiak. Úgy áll a dolog, 
hogy mi igaz is, meg nem is, amit kendtek kérdez­
nek. Mert fogni ugyan lahanczot fogtunk, de hozni 
mégis kuruezot hoztunk. És elmesélte apróra a furcsa 
keresztelés történetét a nép nagy gaudiumára. Ka­
szának, vasvillának nem volt többé dolga, a hasát 
fogta mindenki, úgy kaczagott.

János vitézt a halálos verejték verte ki odabent, 
mikor a tömeg vad rivalgását meghallotta. Mintha 
a lélekharangot kongatták volna már fölötte ... S 
mikor aztán a zivatar elvonult, nem győzött elég 
hálát adni Matyók gazdának, a miért olyan alaposan 
megkeresztelte őt.

Szívesen ecsém, máskor is, — dörmögött 
deres szakállába a furfangos öreg és nagyot ütött 
az asztalra :

— Mózes gazda : még egy pintet a kereszt fiúnk 
egészségére !

Panaszok és ellentétek keresése nem segítenek. 
A munkának még azon áldásos hatása is megvan, 
hogy nem oszt szét, hanem egyesit. Valóban a nem­
zet egyesített erejére van szükség, hogy gazdasági 
válságok idején teremthessük meg gazdasági felvirn- 
lásunk alapjait. Ugyanakkor, a midőn mezőgazdasá­
gunk nehéz harezot viv, végre kell hajtanunk átala­
kulásunkat, az ipari termelés felé. Mekkorra erőfeszí­
tés, mily türelem és önfeláldozás lesz szükséges 
ehoz! Miképp kell a legnagyobb ellentéteknek össze- 
simulniok, miképp kell átkarolnunk az összesítő lé­
nyeget ! Úgynevezett agráriusoknak és merkantilis­
táknak miképp kell az egyesitett munka által közös 
czólra törekedniük! Egyáltalán milyen, méreteiben 
eddig szokatlan inunkat kell megtanulnia nemze­
tünknek 1

A jó példában nem lesz és nincs hiány. A nem­
zet vezérei a legszebb útmutatást adják.

De nem elég, hogy a nemzet vezető fórfiai jó 
példát adjanak, kell, hogy a nemzet kövesse is pél­
dájukat. Társadalmunkat nagy toborzóval a munka 
csatájára kell fölhívni. A „Fató Falok“ s Petőfi 
„Magyar nemese“ szerencsére már kiveszőben van­
nak társadalmunkból. Munkára ébredez régi közép­
osztályunk s az arisztokrácziábau kiváló férfiak a 
nemzet vezetői közé állanak a jó példával. De még 
csak a kezdet kezdetén vagyunk. Minden társadalmi 
rétegre« nagy föladat vár.

Középosztályunk legsürgetőbb teendője : önma­
gának megmentése, a nemzet érdekében. Arisztokrá- 
cziánk pedig emlékezzék meg, hogy az angol fő né­
ni esség létesítette Anglia mezőgazdasági átalakulását 
s különösen azt az állattenyésztést, melynek a föld- 
gömbön nincsen párja. És hogy a cseh arisztokráczia 
leghatalmasabb tényező volt az ipar megteremtésében, 
mely Ausztriának gazdasági fölényt ad velünk szem­
ben. Ha mindenki megteszi kötelességét a munka 
varsenyében, akkor diadalmasan bontakozunk ki tár­
sadalmi és gazdasági válságunkból. Magyarországot, 
épp úgy, mint a legtöbb államot, a harc/, munkája 
alapította meg.

De a magyar államot is csak a produktiv és 
polgári munka teheti virágzóvá, csak ez mentheti 
meg minden veszedelemtől.

IX X 15 E IX.
— Felkérjük hátralékban levő tisztelt 

előfizetőinket, hogy hátralékaikat kiegyen- 
, liteni szíveskedjenek.

Személyi hírek. Rónay Jenő, városunk tő- 
I ispánja — ki csütörtökön a közigazgatási bizottság ülé- 
I sén elnökölt, pénteken visszatért székhelyére Nagy- 

Becskerckre. — Faragó János kir. s. tanfelügyelő 
: pénteken délután Lúgosra utazott, honnan családjával 
I a jövő héten költözik végleg városunkba.

.— Kinevezés. Az igazságügyi miniszter Fényi- 
I gei-Manzúr Gyula temesvári kir. törvényszéki 
I jegyzőt a pancsovai kir. törvényszékhez albíróvá ne­

vezte ki.
— Halálozás. Özv. V an csín i Teréz kedden 

I halt meg 55 éves korában, hosszas szenvedés után.
I Temetése csütörtökön délután ment végbe nagyszámú 
I közönség részvétele mellett.

— A népkonyha tevékenysége. A szegény iskolás 
j gyermekek népkonyhája 52 napon át 8740 adag ételt 
: adott teljesen ingyen a pártfogásába ajánlott szegény 
I tanulóknak. A felvett 182 tanuló közül volt 26 magyar,
; 81 német 72 szerb, 2 román és 1 tót.

— Feltételes adomány. Ilyen jótékonysági ado- 
; mányra is van kilátása a népkonyha-egyesületnek egy 

mindenekelőtt szerb polgártársunk részéről. A 
: napokban kiürített gyűjtő perselyek egyikében 
I ugyanis egy kis ezédula találtatott, mely szerb nyelven 
j 5 forintot Ígér a népkonyhának, ha a magyar-német- 
1 szerb feliratú perselyeken a szerb szót a többi fölé 
j helyezteti. Úgy halljuk, hogy valaki felajánlott az egy­

letnek ily felirású perselyt, hogy a szerb jótékonyság- 
j nak gyakorlását lehetővé tegye. Csak aztán meg ne 

feledkezzék jó kőbányai sör mellett M. úr (ezen be­
tűvel vannak a sorok aláírva,) Ígérete beváltásáról.

— Alakuló ülés. A pancsovai magyar s z i n - 
ügyi bizottság ma vasárnap délután 2 órakor 

I tartja alakuló ülését a városháza nagytermében Kivá- 
j natos volna, hogy a Gromon Dezső magyarnyelvtcr- 
,| jesztő egyesület által megindított mozgalom teljes 
! sikerhez vezessen, mert ennek sikerétől függ, hogy a 

délvidéki szinikerület bizottságában városunk méltányos 
; kívánságai a magyar színi idényt illetőleg kellő hgye- 
j lembe vétessenek.

— Beteg töszolgabiró. J ablonszky Miklós, a 
I pancsovai járás köztiszteletben álló főszolgabirája, ki 
g szembaja miatt már több mint három hónapja őrzi a 

sötét szobát, gyógykezelés czéljából tegnap Aladár lift 
1 és dr. Kehrer Károly járási orvos kíséretében Becsbe 

utazott. Őszintén kívánjuk, hogy minél előbb és tel- 
í jesen meggyógyulva térhessen vissza kedves övéihez.

— Miniszteri köszönet. A nagyméltoságú vallás- 
! és közoktatásügyi m. kir. Miniszter úr f. é. február hó 
j 23-án 11,817. sz. a. kelt magas rendeletével a „P a n- 
I csóvái Népbank" igazgatóságának a helybeli 
I állami főgymnasium segélyző-egyesiilete javára tolt 

391 kor. adományért elismerő köszönetét nyilvánította.
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Májusi ájtatossiig. A májusi ajka!osság alkal- 
miiből a templom feldíszítésére a kövei kezű nemes- 
sziyű adományok folytuk lie: vasonk-öi gróf Zichy 
Lujza oO kor., Siauusich Maliid 24 kor" Szabad"y 
Cornelia ‘20 kor.. Kiinger Johanna, Deemand Mag­
dolna ti—6 kor,, Sommer Maiin, Zubauovios Emilia, 
özv. Marion Maria fi—5 kor., Allga.yer család 4 kor.] 
Nádor Emilia 1! kor., Miljanios Krisztina, Hoffner 
Ágnes, Grimmiuger Terézia, Mrazek Magdolna, Nádor 
Heléna, Mat.kovios Katalin, Diet; Anna, Wieweg 
Erzsébet, Ziffermayer Julia, ltunk Paula, Károly, 
Julianna és János, Stimulier Jozefa. Abt. Antal, 
Medziliradszky Zsófia, Herzsenyák Eleonora 2—‘2 
korona. Goldheim család 4 kor., Goriány Jólétin 
3 kor., Ludvig Mátyás J. kor. 40 üli., Hankovszk.y 
Julia 1 kor. 40 till,, ltadda Paulina 1 kor. 40 till.. 
Itadda Jusztin I kor. 40 till., Marok Karolina, Kév­
ések Katalin, Kreosek József, Wietz Amália, Mager 
Terezig, Leutenberger Borbála, Kreser Borbála, Lnk- 
ner Bozina, Lakuer Hermina, Wettl Aurelia, Miold 
Francziska, Antonovics Terézia, Hauser Anna, Gás­
pár Anna, ifj. Gáspár Anna, Pillmaun Veronika, 
Weiss Adolfné, Hefner Magdolna, Wilfluger Terézia, 
líosa Elisabeth, Balezer Berta, Gombhoz Mária. 
Hcbach Katalin, Leihametz Éva, Fáber Anna, Kvagi- 
suliovátz Katalin, Göt.z Anna, Böhm Joseflna, Jau- 
csok Katalin, Stimmler Anna, Nagy Mária, LTohaszka 
Rozália, Probaszkft Klára, Schmidt Laura, Hermann 
Mária, Halász Zsófia, Fischer József, Soherter Her­
mina, Fischer Josefa, Hart, Katalin, Vogl Mária, 
Hejl Magdolna, H im Teréz, Fokter György, Wild 
Josefa, Heim Erzsébet, Friedlich csalad, Vanosini 
Elli, Slimier Mária, Krécsy Anna, Ludwig Hf—ia, 
Groy Flórián, Gaal Anna, Franz Beginn, Kuerr 
Terézia, Adler Julia, Bot.be Terézia, Langiu Johann, 
Ungar Magdolna, Allgayer Julia, Warga B-gina, 
Gulyás Magdolna, Doruei' Erzsébet, Gregorios Mária, 
Gaál Kat.icza, Scholmásohy Adolfné, Lunz Mária, 
Lunz Lujza, Schmidt Gyuláné, Seger Julia, Korpo- 
n a i Lajos, Korpouai Amália, Berd'ch Josefine, 
Schmutz Mária, Pamigi István, Perragi Teréz, Slmo- 
iio vies Katicza, Lipcsey Terez, Kocher Amáda, 
Zsarnai Margit, Zsarnai Anna, Bauschan Viktória, 
Bauschan Viki, Pesicz Ignáoz, Papp Sándor, Duffeok 
József, Duffek Karolina, özv. Juha Fereucznó, Juha 
IzabePa, Juha Paula, Littahorszky Bozina, Wo Iff 
Miklós, Asten Paida, Wrany Anna, Mayerhoffe y 
Mária, Frey Amelia, Supp Máim, Gramlmrg Anna, 
Gramberg Willi. Imine, Dnmjancsics Anna, Medzih- 
radszky Anna, Saldek Mária, Jerger Borbr'a, IvoI- 
niont Katr1'!!, K'.ss Anna, Irasek Ilona 1—1 korona. 
Névtelenül a templomban levő gyüjjőszekrénybe 12 
kor. 40 fillér.

— Az árvízvédelmi bizottság pénteken délután 
ülést tartottt Mattanovich Adolf polgármester el­
nöklete alatt. Elhatározta Pavlov les György fő­
mérnök előadása alapján, hogy a gyűjtő csatornát 
nem záratja el, hanem a csatorna bukó nyílásai fölé 
emelt kürtőkkel akadályozzák meg a csatorna vizének 
kilépését. A felső városi faraktáraknál összegyűlendő 
esővizet pedig szivattyúkkal a vasúti töltésen dobják 
át. Az árvízvédelmi bizottságnak, no meg a város 
alacsonyabb részein lakóknak tartós szép időjárást 
kívánnunk.

— Képviselő választók névjegyzékének helyes­
bítésére Pancsova városába és Doll o v á r a 
Szabó János vár. főjegyző és Zs i va n o vies Mihály 
mint rendes-, Dr. S c h e n d 1 Emil és D r a g o m i - 
r o v i c s Szvetozár mint póttagok, G I o g o n, A I - 
m ás s Franczfeld községekbe R ó t h Ferencz 
városi tanácsnok és Dragont i rovics Szvetozár 
mint rendes-, Rakicsics Sándor mint póttag, 
Sándoregyház, Sztár csóva, Hertelendy- 
falva, Borosa, Beresztócz, H o m o I i c z és 
Bárányos községekbe Bogoszavlyevics 
Vlasztimir városi tanácsnok és Nikolics Miklós 
mint rendes-, Dr. Sehend 1 Emil mint póttag, A it­
ta 1 f a 1 v a, To r.-V á s á r h oly és L a j o s f a I v n 
községekbe Jovanovics Sándor vár. tanácsnok és 
S t o j s i c s János mint rendes-, Bogdánov János 
mint póttag lettek kikiildve.

— Zeneestely. A M o n y a Vásza vezetése alatt 
álló czigány-zenekar ezentúl minden szerdán és szom­
baton este a „Hungária1 szálloda éttermében fogja 
g/önyöúi nótáival a közönséget mulattatni.

— Végzetes mulatozás. Polcz Péter négy tár- 
savai pénteken este vig mulatozást rendezett egy Rá- 
kóczy-utczabeli örömházban. Már kilcncz óra felé 
annyira duhajkodtak a fiatal suhanezok, hogy még a 
kevésbé Anyás donnák is megsokalták. Majd dulako­
dás lett a vége, miközben a kapu alá került az egész 
társaság. Itt a legények kövekkel dobálták meg a 
leányokat. Yr a s (Csorba) János, az éjjeli mulatóhely 
tulajdonosa bottal kezében akart rendet csinálni. De 
vesztére, mert Polcz Péter fiatal legény egyik kezével 
megfogta a botot, a másik kezében levő nagyfajtájú 
zsebkéssel pedig úgy hátba szúrta Vast, hogy az menten 
összerogyott. A kés Vas tüdejét, sértette meg. Az élet­
veszélycsen sérültet még az éj folyamán hallgatta ki 
Naucr György vizsgálóbíró. A fiatal tettes fogva van.

— A munkásokért. Az I - s ö pancsovai e I fi­
le gező egyesület mint szövetkezet 50 
koronával az országos munkás és cselédsególyző pénz­
tarnak alapi tó tag ja lett.

— Megszokott toloncz. A múltkor adtunk hitt, 
hogy rendőrségünk valami Steinmetz Éliás nevű 
19 éves suhanezot jogosulatlan könyöradomány gyűj­
tésért három napi elzárásra és hazatolonczolásra Ítélt. 
Mint a városi főkapitányságot most Szegedről értesítik, 
Steinmetz az őt kísérő szegedi rendőr elől, I lódmező- 
Vásárhelyen túl a robogó vonatról leugrott és meg­
szökött Most aziránt folyik a nyomozás, hogy nem-e 
terheli ugyébh tiltott cselekmény is a megugrott lelki- 
ismeretét.

Tűz. M a II ó Györgynek a sztarcsovai sorom­
pón túl levő házában pénteken délután tűz ütött ki, 
melyet a gyorsan kivonult tűzoltóság, még mielőtt na- 
gyobbb mérveket ölthetett, lokalizált. Egy félszer 
égett le.

— A városi közkorház kibővítése. A városi köz- 
korház már hosszabb idő óta minden tekintetben 

: szűknek bizonyult. Nem ritkán sokkalta több beteg 
I volt egy szobában elhelyezve, mint az egyáltalában 

megengedhető. Es különösen hiányát érezték a külön 
elmebeteg osztálynak. Ezen most már nagyon is érez­
hető hiányoknak megszüntetésére törekszik úgy a 
korházi bizottság, mint a városi tanács. A közkorház 
szükségessé vált kibővítése el van határozva és a ki­
bővítési tervek elkészítésére -100 korona pályadij 

j tűzetett ki. Tervbe van véve az elmebetegek szá- 
I mára egy külön pavilion, valamint felvételi iroda és 
i orvosi lakás építése. Mindezen dolgok szükségesek,
■ de különösen egy orvosnak a közkorházbán való 
I állandó tartózkodása esetében számos panasznak 
1 és viszásságnak eleje fog vétetni.

A víz állása. Á Temes viz szine a múlt szom­
bat óta tegnapig 4'52 meter/ől 5 41 méterre emelkedett. 
A víz bár lassan de állandóan emelkedik és már el­
lepte az alsó rakpartot.

j — Bővítik a temesparti áVcmást. A mi vasutunk 
I „Pancsova-IVmespart“ nevű kupiéban is már megéne- 
: kelt állomásnak kalitkaszelüséget komoly veszély fe- 
! nyegeti. Mint értesítenek, a m. kir. államvasutak igaz- 
! gatósága szépen illedelmesen felhívta a pancsova-pet- 

rovoszellói vasút részvénytársaság figyelmét nevezett 
! állomásnak elégtelenségére. Egyúttal megküldte a sze- 
j tin te okvetlenül szükséges bővítési munkálatok terveit 
; és költségvetését is. Ezek szerint a felvételi épület egy 
j földszintes és egy emeletes szárnynyal volna bőví­

tendő, a színek és raktárak pedig még egyszer akko- 
| rára építendők. Ezenkívül még két sínpár lesz fekte­

tendő és a csonka vágány tetemesen m. ghossza -itandó. 
Ezen legszükségesebbnek jelzett bővítések 61.000 ko­
ronába kerülnek és foganatosításuk után a toron­
táli vasutak vonatai is ide futnának be. A 
„m i“ vasutunk igazgatósága legközelebb fog a kibő­
vítés kérdésével foglalkozni. Reméljük, hogy az óriás 
módon növekedő forgalom igényelte bővítésekhez 
szintén hozzájárni.

— Megharapott kis leány. A múlt héten egy 
gyanús viselkedésű kutya megharapott egy kis lányt 
a felső városban. A kutyát leütötték é; felbonczolták.

I Orbán Gusztáv állami állatorvos a veszettség kétség- 
j télén jeleit állapította meg. A szülők a sajnos követ- 
j kezményekre való figyelmeztetés daczára sem akarják 
j a szerencsétlen kis leányt a Paszteur intézetbe vitetni.

E szomorú alkalomból felhívjuk rendőrségünk figyel- 
] mét az alsó városban éjjelenkint kóborló kutyák egész 
j falkáira. Úgy látszik, hogy a nappal megkötött vagy 

bezárt kutyákat akkor eresztik tulajdonosaik égy kis 
szabad mozgásra. Ezen nagyon könnyen végzetessé 

! válható tilalom áthágás elkövetői ellen egy kis erély 
alkalmazása nagyon kívánatos volna.

— Hajó összeütközés a Dunán. Kedden éjjel Vis 
nicza alatt a Duna magyarországi partja mentén az 
üresen haladó „Előre" nevű csavargőzös a „Wilhelm“ 
által vontatott egyik uszályhajóval összeütközött. Az 
uszályhajó fedélzetén esett némi kár.

— Kutya zárlat. A városban előfordult veszett- 
ségi esetek miatt a rendőrkapitányság 40 napi kutya 
zárlatot rendelt el. Ezen idő alatt bármilyen kutya 
csak szájkosárral és pórázon vezetve bocsájtható az 
utczára. Tájékozásul figyelmeztetjük a közönséget, 
hogy a befogott kutyák többé ki nem adatnak és fel­
tétlenül kiirtatnak.

— Nem lesz roman temető. A múlt évben meg­
alakult gör. kel. román egyházközség külön temetőre 
helyet kért a várostól. A városi tanács elutasította 
nevezett hitközség kérelmét azon oknál fogva, mert 
az O felsége által jóváhagyott 1871. évi szerb-román 
egyezmény értelmében Pancsován gör. - kel. román 
egyházközség törvényesen megalakultnak nem tekint­
hető. A megfelebbezett tanácsi határozatot a város 
közigazgatási bizottsága csütörtöki ülésében indokánál 
fogva helyben hagyta. Külön román temető tollát 
nem lesz egyelőre.

— Csirke tolvajok Wirz Mihály és István pan­
csovai lakosok a múlt héten látogatóba mentek Franz- 
léidre Kieser Andráshoz A három jó madár köz­
kereseti társasággá alakult s megdézsmálta a franzléldi 
baromfi állományt. Összesen 25 drb. csirkének jutot­
tak ily módon birtokába, melyeket a pancsovai piaczon 
értékesítettek. De vesztükre, mert rendőrségünk elcsípte 
az újfajta baromfitenyésztőket.

Tolvajok a temetőben. A szerb temetőben a 
múlt héten négy sírról ellopták a sirkeritések vas- 
rácskapuit. A rendőrség erősen nyomoz az elvetemült 
tolvaj után.

— Bőrgyár. Az I. fokú iparhatóság az érdekeltek 
meghallgatása után engedélyt adott egy bőrgyár fel­
állításához. Az új vállalat a B a c h m a n n-fele tégla­
gyár mellett a volt spodium gyárban lesz a modern 
igényeknek megfelelően berendezve. Örömmel üdvö­
zöljük az új vállalatot, mely szinte hivatva lesz vá­
rosunk iparát emelni s előmozdítani.

— A papirosipar haladása. Japánban már a lég­
párnákat is papirosból kezdik csinálni. Az erre al- 
ke'mas erős és el nem téphető papi'1 a japáni papír­
ipar kitűnő produktuma. Nadrágot, fehérneműt már 
régen készítenek papiból. Most pedig a papb'áruk 
a gr'nmitárgyakkr1 kezdik a versenvl,. A papi’' lég­
párna kőim> ii, igen tartós, olcsó és Kényelmes. Igen 
vékony és keskenv rétegekből kózzűl, melyek rend- 
l-'A.'1 erősek. A", í'yeu lé&pái na háromszor könnyebb 
a gummiparnáni11 és összehajtva, tnellenyzsehbo te­
liéi' és ennélfogva utazások nil igen <■ élsz.ei iidi basz­
ni’ ’ ntó

Gépkezelői s fűtők vizsgája A nagy becske- 
reki gépkezelőket s fűtőket vizsgázó bizottsága előtt a 
jelentkezők e hó ,'iO-án d. e. 11 órakor vizsgázhatnak 
Nagy-Beeskereken a m. kir. államépitészeti hivatalban, 
mire az érdeklődőket figyelmeztetjük.

— Csalás. Jó madárra tett szert a rendőrség az 
itteni bádogosmester Marek Ferencz segédjében, a 
rudolfsgnadi illetőségit K o rinka Henrik személyében. 
A nagyreményű bádogművész egy itteni vaskereske­
désben munkaadója könyvecskéjére s számlájára 
fiobert puskát, revolvert és patronokat stb. vett, mely 
tárgyak értéke circa 80 korona. Korinka talán a szo­
rongatott burok segítségére ment volna a nagy hadi­
felszereléssel, de a rendőrség még idejekorán elcsipb 
a nagyreményű csemetét s kíméletlenül átadta a járás- 
bíróságnak, mely majd nem fogja tudni méltányolni 
Korinkának az öldöklő fegyver iránti szeretetét s az 
ipsét a jól megérdemlett dutyiba teszi, a hol majd a 
mellénygombjain a jövőre nézve kiszámíthatja a fiatal 
csaló, hasznos-e csalni vagy nem ?

Általánosan elismerik ngy nálunk, mint, kül­
földön, hogy a Mauthner-féle gazdasági és kerti 
magvak gyakran háromszor annyi termést, adnak, mint 
sok másfele magvak. Különösen impregnált csillag- 
jegyű répamagjai ritkítják párjukat és össze nem 
tévesztendők inas utánzóit hasonló védjegyű, de nem 
impregnált répamagokk, l. A Mauthner-féle magok 
tehát 1 lóimul hatatlanok és gazdáink csak helyesen 
cselekszenek, ha mag-zükségletüket, ni' tdig Mauthner- 
féle magokkal fedezik.

Betörés. F. hó 17-én este 9 órakor ismeretlen 
tettes betört a templom utcza 58. sz. a. lakó Győr- 
gyevics György ezukorkagyártóhoz s feltörvén a 
a szobában levő asztal fiókját, abból 60 korona kész­
pénzt s egy ezüst óralánczot vitt el.

- A népszámlálás eredménye. Az Országos Köz­
ponti Statisztikai Hivatal ma tette közzé a népszám­
lálás előleges eredményét. Most hétfőn küldte meg az 
utolsó vármegye a területén megtartott népszámlálás 
anyagát, a statisztikai hivatal összegezte a főbb szám­
adatokat. A részletes eredményt a korábbi népszám­
lálásoknál követeit szokás szerint mindenekelőtt a 
királynak mutatták be s csak azután bocsátották 
nyilvánosságra. A részletes adatok ezek :

Magyaro r s z á g o 
Polgári népesség 
Katonaság

1890-ben 
n :
15162988

98376

1900-ban Szaporodás 
°/0-ban

106914 71
100928

Összesen 15261864 16792399 10-03
Horvát-Szlavon o v s z á g :

Polgári népesség 2186410 2397249
Katonaság 15517 13882

Összesen 2201927 2411132 9'50
A magyar bírod a lom:

Po!gári népesség 17349398 19088720
Katonaság 114393 114811

Összesen 17463791 192035:11 9'96
A népszámlálás roppant anyagát mintegy harmincz- 

ezer számláló biztos gyűjtötte össze az egész ország­
ban. Hogy milyen óriási tömeg számlálólap gyűlt 
össze, arról némileg fogalmat nyújt, hogy egyedül az 
anyaországra vonatkozó lapok papirosának súlya körül­
belül kilenczszáz métermázsa. Ugyanazon a napon, a 

j mikor nálunk a statisztikai hivatal közzétette a magyar 
| népszámlálás eredményét, bocsátották nyilvángsságra 

az Ausztriában lefolyt népszámlálás adatait. Egész 
Ausztriában összesen 2(5,107.891 lakost számláltak, 
vagyis 2,211.891 -el többet mint 1890-ben. A szapo­
rodás tiz év alatt 9'3 százalék.

— Negyvennyolczas honvédek összeírása. A 
négyvennyolezas honvédegyesületek országos központi 
bizottságának elnöke, P o d m a n i c z k y Frigyes báró 
azzal a kéréssel fordult a megyei összes alispánokhoz, 
hogy a vármegyéjük területén lakó összes negyven­
nyolczas honvédek neveit és lakóhelyeit Írassák össze. 
Felhívjuk ezután a városunkban lakó agg honvédeket, 
hogy annak idején, ha majd az összeírást foganato­
sítják, jelentkezzenek.

Doetnr Kriejfl .TÓzmoV
valódi angol

OH
ti
-\ÍJ51

Before Uten,

tnljoson inontos minden til­
tó . vagy k.'írosh.Ttés.n drasz­
tikus anyagóltt »I. a »“írjobb 
lívnüvs iiitiidoiiiittiilii hör- 
tiszl.il niiSiignk vllon.
Kgy tégely koilövs <‘g,\ ^3
dumb iMmix-szsippanmil 

i> li ovo ii a :í<> Iliiéi'
az összeg olölugvs beküldése mellett.

Fliief Office 18, lirixlmi-ltnail, London NW.
A postantalvány

Thierry A. gyógyszerész balzsam-gyára
l’i'egrmlálmn, Holiitsc.li mellűt'.

,v t ozlmzéaael látandó el.
Nagyimul vevőknek tetemes lirleengeilés.

K «•» í* «' v, <> 1 ;i t.

Tsen-ki, a tiiolnij.
K lt inni li u m o r o s z k. —

11 * .: Földi** f lire.

Taen-ki úgy hason1’t.oU az Hpiálioz, mint, egy 
i;.|v > Un ÍV-»r ngy Inknt-H kajf-rlmz. Tsnu-kiimk <*z«n- 
kix.'l volt. még ngy loglnlkozá>a.. (s volt a taoliáj n 
8an-hil kni ítlntekhen.



Tudják kérem mi az a taoháj. A taoháj ugyan­
olyan szerepet játszik Khinában, mint nálunk a tő- 
ispán. Elmondom a két hivatal közti különbségét is. 
Nálunk előbb van a baj, aztán függesztik tel a fő­
ispánt, ott előbb függesztik fel a taohajt, aztán 
vau a baj.

Szóval Tsen-ki taoháj vala a San-hü kerületben, 
abban a kerületben, mely hires volt szép asszonyai­
ról. Khina legsárgább amazonjai, legjobban össze- 
nyomorgatott lábú hölgyei, legmandulább szemű vi­
rágai a San-hü kerületben laktak. Es ez volt Tsen-ki 
veszte. Tsen-ki imádta mindazt a mi sárga, mindazt 
a mi hasonlatos a mandulához. Szóval imádta kerü­
letének összes asszonyait.

Tsen-ki délczeg ember volt. Be fogom mutatni.
Képzeljenek el kérem egy óriási czitromot meg­

felelő sárgasággal és ugyancsak megfelelő dudorok­
kal. Ez jelképezi Tsen-ki úr arczát. Most ínéltoztas- 
sanak némi fantáziával a czitrom felső részén elkép­
zelni két vörösre sült kiflit. Szükségtelen mondanom, 
hogy e mélyen tisztelt kiflik Tsen-ki ur szemöldö­
keit helyesbítik, melyeknek piros sziue vetekedett a 
karmintintával, a tűz lángjának színét pedig éppen 
négy lófejjel győzte le.

A kiflik találkozási pontjától lenyúlott egy 
óriási nentudom micsoda, melyről csak a beavatottak 
állították, hogy az legyen Tsen-ki úr orra. Az azon­
ban biztos, hogy Tsen-ki taoháj orra a legrózsásabb 
és legmegtermettebb vala egész Khinaban.

Tsen-ki úrnak változatosságképpen, szája is 
volt, raelylyel a tisztelt úr, csupa luxusból, enni is 
szokott. A balsorsnak elég nagy szája van, melylyel 
milliók boldogságát szokta elnyelni, de Tsen-ki úrnak 
még nagyobb szája volt. Ezzel tartozom az igazság­
nak. Azt szokták mondani, bog)' füle van a falnak. 
Ha ez igaz, akkor a borzasztó nagyságú római Vati­
kánnak irtózatosan nagy füle lehet, de semmi esetre 
sem akkora, mint Tsen-ki úré, a ki vasár- és ünnep­
napokon, (már khinai naptár szerint) a fülével szokva 
legyezgetni becses ezitromát, pardon, az arczát.

De ez még mind semmi. Most jön a java. 
Tsen-ki úr búbjáról vérvörös ezopf lógott le egészen 
a földig. A tulipiros ezopf végén egy túlinál is túlibb 
zöld szalagocska ékeskedett, jelezve a piros ezopt 
al ján a legeslegzöldebb reménységet. Ezenkívül Tsen-ki 
úr igen díszes potrohhal is dicsekedhetett. De tudja 
Kon-fu-cse, ő mégsem dicsekedett vele. Még csak 
Tsen-ki úr lábairól kell egyet mást mondanom, aztán 
befejezem Tsen-ki úr fényképét. Az európai pipaszár 
vékony, a török pipaszár még vékonyabb, de Tsen-ki 
úr lábszára a legeslegvékonyabb vala. Ebből azonban 
ne tessék hinni, hogy Tsen-ki úr a lábait pipaszárak 
gyanánt használta. Azt nem tette. Ment velük. Igen 
ment velük.

Nos hát mindezekből láthatják, hogy Tsen-ki 
igen délczeg, elegáns és fess ember vala. Bolondul­
tak is utána a San-hü kerület sárgánál sárgább 
arczú, mandulánál mandulább szemű, kacsánál kacsább 
járású asszonyai. Ha Tsen-ki úr végig gurult pipa­
szárain az utczán, egy sóhajtás volt az egész város. 
Az európai asszonyok tanulhatnának a San hit kerü­
let hölgyeitől Sóhajtozni csak ott tudnak. Ha egy 
magyar nő sóhajt, akkor egy gyenge „ah“-ot szalaszt 
ki cseresznyeajkain (melyek gyakran mindenhez ha­
sonlítanak csak cseresznyéhez nem.) Ha egy khinai 
asszony sóhajtani akar, nem mond|ák azt, hogy „ah“. 
Az ő nyelvükön ez azt jelenti, hogy „hú“. A hu 
rendes körülmények között csak hú, de ha Tsen-ki 
úr idézi elő, akkor olyan „hú-il ii-ú-ú", mely még a 
legveszettebb orkán suhogását is egyszerűen pellen­
gére állítja.

Ha egy asszony azt rebegi ordítva, hogy „Im-ú- 
ú-ú-ú“, hát az még mindig csak Int marad, de ha 
az egész San-hü kerület összes asszonyai rázendítik, 
hogy hú-ú-ú-ú-ú, az már nem közönséges hú, hanem 
borzasztó sivitás, nyivákolás, bömbölés együtt és 
összevissza.

És Tsen-ki boldog volt. A sok hú-ú-ú-ú-ú őt 
elandalitotta, ugyanannyira, hogy, a mint. a krónikák 
feljegyzik napszámra butult. Az asszonyok sóhajtoz­
tak, Tsen-ki úr pedig boldog volt.

Nem sokáig tartott a pünkösdi királyság. Egy 
szép napon eljött valami hivatalos ügyben a tarto­
mány alkirálya. Tsen-ki fényes bevonulást rendezett. 
Az utczákat ellepte a tömeg. San-hü kerület asszo­
nyai közül egy sem hiányzott. Az al király egy vén 
kuli nyakán ült és mosolygott a népre. Mosolygott, 
mint egy széles szájú kancsó. Nyomában haladt 
Tsen-ki a taoháj és ő is mosolygott, mint egy kis 
kancsó. Most jött a baj. Mikor a menet odaért, a 
hova az asszonyok gyülekeztek, Tsen-ki láttára olyan 
sóhajtási-viszketeget éreztek a San-hü kerület höl­
gyei, hogy a legegészségesebb hasonlat is sántítana 
annak kifejezésében. Es felhangzott a hú-ú-ú-ú-ú. 
Dürgütt, ordított, visított az óriási asszony tömeg. 
Tsen-ki úr mosolygott. De az alkirály megsiketült. 
Gondolta magában : „hú, az hú, de ilyen hú-ú-ú-ú-ú I“ 
és egyszerre elvesztette halló-képességét.

Es mi lett a vége? Tseu-kit felfüggesztették a 
ezopfjánál fogva.

Régi khinai krónikákból irtain ki o históriát. 
Elfelejtették, hogy ki volt Tsen-ki : ma már nem is 
tudja senki.

3144. sz.
11)01.

Hirdetmény.
Az ál himlő vásártéren építendő czmlnlftllúz munkálatai biz­

tosítása ezóíjából f. ovi műveziuti hó 27-én (h intán 4 órakor 
1 Itogdáliov János vár tanácsnok irodai helyiségében nyilvános szó­

beli versenytárgyalás fog megtartatni. írásbeli ajánlatok az ár­
verés megkezdéséig elfogadtatnak. Utón pin latok nem fognak figye­
lembe vétetni.

Az árlejtési közelebbi feltételek Bogdánov János tanácsos 
irodáj ába n megtek i nt iiető k.

Panesován. Iliül, évi máro.zius hó 23-un.

Mattanovich,
1 — 1 polgármester.

13 vagy 30 koronáért

234. szám 
végroli. 11)01.

Árverési hirdetmény.

Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 
t.-cz. 101. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a pancsovai kir. törvényszék 1890. évi ‘2097. számú 
végzése következtében Key mami Gyula ügyvéd által 
képviselt Allgyelkovies M. javára ltáczlcs Zsiva ellen 
102 kor. s jár. erejéig 1899. évi uugusztus hó 20-án 
foganatosított kielégítési végrehajtás útján le- és 
felülfoglalt és 912 koronára becsült lovak, kocsi, 
tűzifa gép bútorokból álló ingóságok nyilvános ár­
verésen eladatnak.

Mely árverésnek a pancsovai kir. járásbíróság 
V. 311/1901. számú végzése folytán 102 kor. tőkekö­
vetelés, ennek 1898. évi juüus hó 28. napjától 
járó 0% kamatai eddig összesen 109 kor. -10 fillérben 
biróilag már megállapított, és 4 kor. 20 fill, árverés 
kitűzési költségek erejéig Bresztovácson adós lakásán 
leendő eszközlésére 1901. évi április hó 2. napjának 
délelőtti 9 órája határidőül kitüzetik azzal, hogy 
ezen napon alap és felülfoglaltatók követelései ere­
jéig is — a mennyiben kielégítési jogot nyertek 
volna megtartatni fog és ahhoz a venni szándékozók 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 1881. évi 
LX t.-cz. 107. és 108. §-a értei méhen készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el 
fognak adatni.

szállítok

2 eredeti olajfestményt
igen csinos erdőrészlóteket ábrázolva, ara­
nyozott vagy maliagonifa keletben 30X50 
cm. vagy 50X80 cm. nagyságban ; a magas­
ság vagy szélesség irányában festve.

G párnak egy nagyságból való vételénél 
külön 1 pár teljesen ingyen.

Ctéki Illés ..
Budapest, VI., Andrássy-út 61. sz.

A Richter-fóle

Horgony Pain Expeller
Liniment. Capsici comp.

egy régi kipróbált háziszer, a mely már több 
mint 30 óv óta megbízható bedörzsölésúl alkal­

maztató köszvénynel, csúznál és meghűléseknél. 
Intés. Silányabb utánzatok miatt bevásárláskor 

mindig figyelemmel legyünk a „Horgony“ 
védjegyre és a „Richter“ ozógjegyzésre.

80 1, 1 k. 40 f. és 2 k. árban úgyszólván 
minden gyógyszertárban kapható. Főraktár: 
Török József gyógyszerésznél Buda­
pesten.

Richter F. Ad. és társa,
csász. és kir. udvari szállítók,

Rudolstadt.

Kelt Panesován, 1901. évi márczius hó 16 án.

i—i
Bossii.ii.

kir. bírósági végrehajtó.

Pártoljuk a magyar ipart:

Legjobb Csontlevélpapir

HAZA! GYÁRTMÁNY

1 külföld elsőrendű készítményéivé
A pArlsl kiállításon 

az „Arany érem“-me

Csász. és kir udvari szállító

Rigler József Ede
PAPIRNEMÜOYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

BUDAPESTEN.

Kaphatók:
11 l(lfH6<-liliig«-i' G., Joviiuox ic* TchI- 
ifrck, liolm SmrVi -III. ozí-gt-kní-l.'

Allein echterCalsai.
aoi dif 6chut»n£#i-Ap»u. 

,>,e
A', rhlerry „i Pregriu:.

lel */jlUefl-v?Mrtrsr.n.

Nélkülőzhetlen és fölülmúlhatlan, hatásában csalhatatlan.
Világárúczikk, kivitel az összes országokba.

Chief O 1*1*1 ei e 48. B r i x t o n lü. o u cl, L. o n cl o n 8. W.

A legmegbízhatóbb, legjobb s az egész világon dicsért és legkeresetteh házi-szerek

THIERRY A, E nlasamja*
Fülülmúlliatlan minden ínell- tlfcclö-, llilíj-. gyomor- és minden belső betegségeknél. Külsőleg 

legeredményesebb

„Sebgyógys^er.“

Valódi az összes müveit államokban bejegyzett zöld ftpÚOZft védjegy gyei és tokzárral a ezég és „allein colit“ 
szók nyomásával. Évi előállítás bebizonyítható (J millió ilveg. Postai bérmentes szállítással 12 kis, vagy <> 
kettős üveg 4 koronái. — Egy uinta-üveg ismevetetés és a világ összes országaiban levő raktárak jegy­

zékével I kor. ÍÍO fillér. Szétküldés csak az összeg elüleges beküldése mellett.

TIIIE11 RÍ A. Százlevelű-rózsa-kenőcse
(úgynevezett <‘NO(l:i k VIHH‘n) clérhotlon szivnerővel és gyógy hatással ! Műtétet rendesen feleslegessé teszi. Ezen csodabalzsam­
mal egy 14 éves, gyégyithatlannak jelentett osontszn, legutóbb pedig egy 22 éves súlyos, rákféle betegség gyógyittatott, meg. 
Halasa antiseptikus és gyors, minden nemű sebnél és gyuladásnal enyhítést, hűtést és teljes gyógyulást hoz. Gyorsan puhitólag 
és osztatólag hat és minden, bármily mélyen behatolt minden nemű idegeit testtől biztosan megszabadít. Egy tégely a pénz előleges 

beküldése után bérmentve I kor. 80 filler. Nzgyobb rendeléseknél olcsóbb. — Évi kimutatható készítés 100000 tégely. 
Mindkét, szerről egy egész irattár köszönet fekszik eredetiben a világ összes országaiból betekintés végett. — Kerüljön mindenkit 
bármi utánzatot és vigyáz/.on n minden tégelyre beégetett, ozégre „Apotheke zum Schutzengel des A. Thierry“. A ltol 
nincs raktár, ott ne tessék magát hamisítványok, vagy állítólag egyenértékű készítmények megvételére magát rábeszélni hagyni,

hanem tessék egyenesen a következő czitnen rendelni :

Apotheke A. Thierry’s Fabrik in Pregrada bei Rohitsch-Sauerbrunn.
(Az osztrák államihivatalnokok szövetségének szállítója

(Contractor of the War-Office and the Admirality, London. *»-»i

maz,
Ezen W* „IDEAL“ szivarka pa pir
Tehát a te jó 2 k raj ('zárodért, ne fogadj

teljes MT* 100 lapocskát n tartal­
mi oly papirt, mely nem tartalmaz 100

lapot és hitványabb.
Kiadótulajdonos: Feymann Gyuln. “ liyom. Wittigschlager C.-nál Panesován.


